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Անցել է 300 տարի այն բախտորոշ օրից, երբ շուրջ մեկ և կես դար օս-
մանյան լծի տակ անպատմելի կեղեքումների ենթարկված Հունգարիայի սիր-
տը՝ Բուղան1 վերագտավ իր ազատությունը։ Օսմանյան լծից Հոմւգարիայի և-
Բուղայի ազատագրության համար մղված երկար ու համառ պայքարից ան-
մասն չմնացին նաև հայ ՛ժողովրդի զավակները։ 0՝եև Հայաստանն ու Հոլնգա-
րի ան գտնվում են իրարից շատ հեռու, սակայն նրանց վիճակվել էր նույն ճա-
կատագիրը. թե' Հայաստանը, թե' Հունգարիան երկար դարեր հեծում էին Օս-
մանյան կայսրության տիրապետության տակ։ 

Դեռևս հազար տարի առաջ, օտարերկրյա արշավանքներից հալածական-
բազում հայեր ապաստան էին գտել Հունգարիայի հյուրընկալ հողում։ Շատ վաղ-
ժամանակներից Հունգարիայի ազատագրությանը զինվորագրված հայ գոր-
ծիչները հույսեր էին տածում, որ իրենց երկրորդ հայրենիքի՝ Հոմւգարիայի 
ազատագրումից հետո կփրկվի նաև մայր հայրենիքը՝ Հայաստանը։ 

Հայագետ դոկտոր էդ, Շյուցը մատնանշել է ոչ միայն դեռևս XIII դա-
րում Հունգարիայի նախկին մայրաքաղաք էստերգոմում հայ գաղութի գոյու-
թյան փաստը, այլև հավանական է համարել հայերի զինված պայքարը այդ• 
կենտրոնը արշավող մ ոնղոլ֊թաթ արական հորդաների դեմ2է 

Հետագայում Հունգարիան և նրա նոր մայրաքաղաք Բուղան ազատագրե-
լու գործում մեծ վճռականություն և նվիրում են հանդես բերում անգամ հա-
րևան երկրներում գործող հայազգի գործիչներր: 1541 թ., երբ Բուղան ընկավ 
օսմանյան գերիշխանության տակ, հարևան Մոլղովայի իշխան Պետրոլ Ռա֊ 
րեշի (1527—1538 և 1541 —1546) խորհրդական և զորահրամանատար, հայ-
ազգի ազնվական Պետրոլ Վարդիկը Բուղայի անկման հաղորդ՝ 1542 թ. կոչ է 
ուղղում Եվրոպայի քրիստոնյա պետություններին՝ հակաօսմանյան համա-
դաշնակցություն կազմել և ազատագրել Բուղան։ Վարդիկը նշում էր, որ Բու-
ղան ազատագրելու հարմար ժամանակը հիմա է, որովհետև թուրքերը կարող 
են հետագայում բերդը ամրացնել և գրավումը դժվար կլինի։ Սակայն հայ 
գործիչը իր վարած հակաթուրքական քաղաքականության համար թանկ վճա-
րեց։ Մոլդովայի նոր իշխան Իլյաշը (1546—1551), որը, ի հակադրություն իր 

1 Բուղան և Պեշտը նախապես եղել են հունգարական առանձին քաղաքներ և միայն 

1872 թ. նրանց միավորումով առաջացավ Հոմւգարիայի նոր մայրաքաղաքը՝ Բուդապեշտըէ 

2 Է դ մ а ն դ Շ յ ո ւ ց. Հայեք ի արտագաղթի գլխավոր ուզպրւթյուններր մ ի չին դարերում Ա-

Էստերգոմի հայ գաղութը Հայ-Հոմւգարական պատմական և մշակութային կապերի պատմու-

թյունից. Երևան, 1983, էշ 40։ Վ. Բ. Բարխռւդարյան. Էդմոնղ Շյուց (ծննդյան 70-ամ-

յակի առթիվ).-֊«Պատմա-բանասիրական Հանդեսл, 1986, № Յւ էշ 5է։ 
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Ս. Ւ. Քոլանշյան 

հոր, սկսել էր վարել թուրքամևտ քաղաքականություն, 1518 թ. ապրիլի 7-ին 
գլխատել տվեց Վարդիկին3« 

նույն ազատագրական գործով է զբաղվել նաև հայտնի դիվանագետներից 
.և զորահրամանատարներից մեկը՝ հայազգի Պետրոս Գրիգորովիչը, որ մի-
ջազգային դիվանագիտության մեջ հայտնի է նաև Արմեն Պետեր անունով։ Նա 
արևմտաեվրոպական երկրների ց Ռուսաստան կատարած դիվանագիտական 
բազում ուղևորությունների միջոցով աշխատեց Եվրոպայի՝ պետությունների 
և Իրանի միջև միասնական դաշինք ստեղծել ընդդեմ Օսմանյան կայսրության։ 
Պետրոս Գրիգորովիչը ձգտում էր հիշյալ դաշինքի միջոցով ազատագրել նաև 
Հունգարիան և Հայաստանը, սակայն 1615 թ., երբ հայազգի դիվանագետը 
.պատրաստվում էր նոր ուղևորության դեպի Արևելք՝ գլուխ բերելու հիշյալ 
համադաշնակցությունը, ընկավ եղեռնական մահով Մոլդովայի մայրաքաղաք 
Յաշում*։ Նա կապի մեջ է եղել հունգարական թագավորության հետ։ Նրա 
Լվովի բնակարանից հայտնաբերվել են հունգարերեն գրված նամակներ՝ Բա֊ 

•տորիների կողմից։ Պետրոս Գրիգորովիչը հեղինակել էր իր իշխանի՝ Միհայ 
Վիտեազուի օրագրությունը, որը, սակայն, այժմ կորել է։ Նրա գործի հավաս-

տիության և արժեքի մասին տեղեկանում ենք դրանից օգտված միջնադար-
յան հունգար մատենագիրներ Իշտվան Ս ամոշկյոզիի և Վոլֆգանգ Բետլենի 

.երկերից։ 
Հունգարիայի ազատագրության գործին նվիրված հայերի թվում անմո-

ռանալի անուն է թողել հակաօսմանյան շարժման ամենաերևելի հայ դիվա-
նագետ Պետրոս Ապետիքը։ Նա քաջ գիտակցում էր, որ թուրքերի հաջողու-
թյունների գաղտնիքը նրանց ուժի, խելքի կամ հեռատեսության մեջ չէ, այլ 
եվրոպական պետությունների անհամերաշխության մեջ։ Այդ պատճառով էլ, 
Ապետիքի ասելով, թուրքերը մշտական մի աղոթք ոմւեն, որ ալլահը հա-
մերաշխություն չտա գյավուրներին։ Դրա համար էլ հայ դիվանագետը եվ-
րոպական պետությունների միջև համադաշնակցության կոչ էր անում և հա-
ջողության հասնելու դեպքում ցանկանում էր ներգրավել նաև Իրանը։ Եթե 

.•անգամ շատ համառոտակի կերպով նկատի ունենանք այդ գործի հաջողու-
թյան համար նրա ճանապարհորդությունների ուղեգիծը, որը սկսելով Հռո-
մից գնում էր մինչև Մոսկվա, ապա Ւեհրան և հասնում էր Ավստրիա, Հուն-
գարի ա, Հայաստան ու Վրաստան և այլ երկրներ, ապա պարզ կլինի, թե ինչ-
պիսի մեծ նվիրում է ունեցել նա դեպի օսմանյան լծի տակ հեծող ժողո-
վուրդների ազատագրության գործը։ Նրա մտասևեռումն էր ազատագրել 
Հունգարիան և Հայաստանը։ 

1683 թ. Վիեննայի պատերի տակ կանգնեցվեց և ջախջախվեց օ՛սման-
յան հսկայական բանակը։ Այս հաղթանակին իրենց մասնակցությունն էին 
բերել նաև Սոբեսկոլ բանակի մաս կազմող, 5000 լեհահայերից բաղկացած 
հայկական զորագունդը, ինչպես նաև Վիեննայում գործող մի շարք հայ գոր-

3 Վ լ ա դ Բընըցյանու. Հայկական ծագում ունեցող րարձրաաոիճան պաշտոնյաները 

Հին Մոլդովայոլմ.— տԲանբեր Մատենադարանի», Л 6, 1962, էշ 27Տւ ОоСиГПегНе р г т О Л Г е 1<1 

ЛвЮПа КотапПог си1езе с1е Нигтигак! . Уо1. II. рапеа I—а (14)1—1576), р. 24). 
4 Պատմարան Գ. Պ. Պինգիրյանը սխալվում է, երբ իր հոդվածում երեք անգամ նշում է, որ 

Պ. Գրիգորովիչին մահապատժի ենթարկող Շտեֆան Տոմշան եղել է Վալախիայի իշխան, տե՛ս 

Г. П. П и н г и р я н . Роль польских дипломатов-армян в турецко-польских отношениях 
первой четверти X V I I века.—«Պատմա-բանասիրական հանդես», 1986, Д9 4, էշ 193։ Այնին; 
վերշինս եղել է Մոլդովայի իշխան (տե՛ս Մոլդովայի իշխանների ցուցակը. ОоСШПбГЙе рП-
у!пй 1տէօւ*ւа КотаШе!, [Шгойисеге, уо1. I. ВисигеБМ, 1950, р. 491. Հողվածադիրլ. 
հիշատակ ելով հանդերձ Յաշը իբրև մահապատժի վայր, չի նկատում, որ այդ քաղաքը ղրանից ա-

ոաշ և հետո, մինլև 1859 թ., եղել է Մոլդովական իշխանապետության մայրաքաղաքը։ Լեհա-

կան և լեհահայ աղբյուրները ուլախ, օլախ, վլախ և կամ Վլահք ասելով հասկացել են մոի 

դովացինևրին և Մոլդովան (տե՛ս Ղ- Ալի շան. Կամենից, տարեգիրք Հայոց Լեհաստանի ե 

•Ռոսէենիոյ, հաւաստչեայ յաւելուածովք. Վ՛ենետիկ, 1896, էշ 17—19, 48, 78, 81 և հտ.)$ 



ձ ա յ ե ր ի մասնակցությունը Բուղան ազատագրելու գործում 119 

ձիչներ։ Այնուհետև Հունգարիայի ազատագրության գործը սկսում է նոր թափ 
առնել։ Ոգևորված տիրող նոր իրադրությունից, 1683 թ. ձմռանը Ապետիքը 
կրկին մեկնում է Իրան՝ դաշինք կնքելու համար։ Ավստրիական կայսրու-
թյունը, Հունգարական թագավորությունը և Լեհաստանը միասնաբար Ապե-
տիքին էին վստահել այդ մեծ գործը։ Լեոպոլղ I կայսրը, նկատի ունենալով 
Ապետիքի հունգարասիրությունը և նվիրվածությունը, 1684 թ. իր շնորհա-

գրում նշում էր, որ Հունգարական թագավորության, նրա ժողովրդի և հուն-
գար ազգի հանդեպ տածած սիրո համար պատվում է նրան կոմսության տիտ-
ղոսով և նշանակում Հունգարական թագավորության և նրան միացած մա-
սերի իսկական կոմսերի թվում, Ապետիքին շնորհվում է նաև կալված։ Ապե-
տիքը առաջին հայն էր Հոլնգարիայում, որ ազնվականություն ստացավ։ Սա-
կայն 1684 թ. հետո նա, դժբախտաբար, իսպառ անհետանում է համաեվրո-
յգական միջազգային դիվանագիտության ասպարեզիցԱնկասկած հայազ-
գի այս դիվանագետը ևս ընկավ եղեռնական մահով արևելյան վտանգավոր 
•ճանապարհների քառուղիներում, երբ այնքան մոտ էր իր փայփայած երազ-
ների իրականացումը։ 

Սակայն Հունգարիայի և նրա մայրաքաղաք Բոլգայի ազատագրությու-
նը տեսնելու բախտին արժանացան հետագայի այլ հայ գործիչներ։ Վիեն-
նայի մեծ հաղթանակից հետո, երբ օսմանյան հզոր բանակներին չէր հա-
ջողվել մխրճվել Եվյրոպայի սիրտը և ամբողջովին ստրկացնել քաղաքակիրթ 
աշխարհը, Բուղայի ազատագրության հարցը արդեն համաժողովրդական բը-
նույթ էր ստացել, այղ պայքարին փութացել էին իրենց մասնակցությանը 
բերելու Եվրոպայի քրիստոնյա բազմաթիվ ժողովուրդներ, ինչպես նաև հա-
յերը։ 

Բուղայի ազատագրությանը մասնակից հայերի' թվում հատկապես կա-
րևոր դեր կատարեցին Արևմտյան Հայաստանից Հունգարիայի մայրաքա-
ղաքում հաստատված ոմն Գաբրիելը և այլ հայեր։ ներկայումս էլ Վիեննայի 
•երբեմնի կայսերական, այժմ ավստրիական ազգային մատենադարանի հա-
յերեն գրչագրերի շարքում է պահվում Հիշյալ Գաբրէւելի ինքնաձեռագիր 
•մատյանը, որն ունի ճանաչողական մեծ արժեք։ Ինչպես Գաբրիելի, այնպես 
•էլ մնացյալ հայերեն ձեռագրերի փոքր ժողովածուն առանձին գրքով դեռևս 
1891 թ. հայագիտությանն է ներկայացրել բազմահմուտ հայագետ Հակոբոս 
,Տաշյանը6< Գաբրիելի ձեռագիրը տարբեր նյութերի ժողովածու է հեղինակի 
կողմից գրված մեծարժեք ժամանակագրությամբ, այլ բնույթի նյութերով և 
իր իսկ կատարած նկարազարդումներով։ Ձեռագրի վերջին մասը, ինչպես և 
նկարները, ավարտվել են Բրասլովում (Բրեսլաոլ, այժմ Վրոցլավ)։ Գաբ-
րիելի ժամանակագրությունը ականատեսի միանգամայն հավաստի տվյալ-
ներ է բովանդակում ինչպես իր կյանքի ու գործունեության, այնպես էլ, մաս-
նավորապես, Հունգարիայի քաղաքների ազատագրման վերաբերյալ։ 

Գաբրիելից մեղ հասած մյուս սկզբնաղբյուրը այժմ Վիեննայի պետական 
արխիվում պահվող, դարձյալ իր իսկ ձեռքով գրված նամակների այն խումբն 
է, որը նա գրել էր Բուղայի բերդից և ուղարկել Վիեննա։ Առաջին անգամ դը-
րանք հրատարակել է հունգար գիտնական Արպադ Կարոլին իր աշխատու-
թյան մեջ 1886 թ.7, և ապա 1887 թ՝ հունգարահայ պատմաբան, համալսա-
րանի դասախոս, հրապարակագիր և հայագետ Անտալ Մռլնարը ,(1847— 
1909) Գեռլայում լույս տեսնող «Արմենիայ) հունգարերեն հայագիտական 

5 Տե՛ս «Բազմավեպ», 1955, կ 226—228: 

6 Հակոբոս Տ ա շ յ ա ն. Ցուցակ հայերեն ձեռագրաց կայսերական մատենադարանին 

ի Վիեննա. Վիեննա, 1891, էւ 29—34. Շ օ ճ А г Ш - Л« 21-

7 К а г о 1 у А г р а с ! . Вайа е5 Рев1 у ^ в г а у ^ а з а 1686—Ьап. Вийарев!, 1886, 19յ6 
( 2 ֊ ր դ հրատ.) •' 
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ամսագրումտ։ Հայերեն բնագիրը հրատարակել է բազմավաստակ հայագետ 
Հ. Ոսկյանը9։ 

Սակայն նախ և առաջ տեսնենք, թե ո՞վ էր Գաբրիելը։ 
Մեր հիշ ատակած Ար պադ Կարոլին և Անտալ Մոլնարը գլխավոր հայ հե-

րոսին ճանաչում են իբր Գաբրիել կամ Գաբոր կորմեն ի (այսինքն Գաբրիել 
Հայ) հունգարական ձևով։ Հայագետ Հ. Տաշյանը 1891 թ. առաջին անգամ՛ 
նկարագրելով Գաբրիելի ինքնաձեռագիր մատյանը, հեղինակին հիշել է իբրև 
«գրիչ և նկարիչ Գաբրիել»10։ Հետագայում բազմավաստակ պատմաբան Ար֊ 
շակ Ալպոյաճյանը իր մի քանի գործերում Գաբրիելին անվանեց Թոխատե-
ցի, նկատի ունենալով այն հանգամանքը, որ ըստ իր ինքնագիր ժամանակա-
գրության, վերջինս 1682 թ. եղել էր Բ՚ոխատում և տեսել իր մորը11։ Ալպո-
յաճյանի հետևությամբ էլ մինչև օրս նրան կոչել են Գաբրիել Թոխատեցի 
կամ Եվդոկիացի՝2։ Հ. Ոսկյանը նրան միայն իբրև Գաբրիել է հիշատակելի, 
իսկ Ա. Հովհաննիսյանը՝ аԳաբրիել ժամանակագիր3>1Հ։ 

Որ միայն Գաբրիել անվան հիշատակումը ավելի ճիշտ է եղել, այդ ա֊ 
պա ցուցվում է նաև հայ հերոսի թե' ինքնագիր մատյանից և թե' նրա կող֊ 
մից գրված գաղտնագիր նամակներից, որոնցում նա ամենուրեք իր մասին 
հիշատակել է միայն Գսւրւփել ձևով։ 

Սակայն իրականում որտեղացի' էր Գաբրիելը։ Այդ հարցի ճշտման գոր-
ծում վճռական նշանակություն ունի Գաբրիելի մերձավորներից վխեննաբնակ 
Հովհաննես Դիողատոյի կողմից Լեոպոլդ I կայսրին ներկայացված զեկուցա-
գիրը։ Այստեղ Գաբրիելին նա ճանաչում է իբրև շապինգարահիսարցի, որի-
հիման վրա էլ գիտնական. Տեպլին վերջին շրջանում հրատարակած իր մի 
հոդվածը միանգամայն ճիշտ կերպով վերնագրել է Գաբրիել Շապինգարահի-
սարցի15։ 

Գաբրիելի վերոհիշյալ ինքնագիր մատյանի ժամանակագրության մասը 
Տաշյանի անդրանիկ հրատարակումից հետո, երկրորդ անգամ, առածաբա-
նով և ծանոթագրություններով լույս է ընծայել պրոֆ. Վ. Հակոբյանր16։ Գաբ-
րիելի ժամանակագրության շնորհիվ էլ մենք տեղեկություններ ունենք նրա 
կյանքի 1682—169? թթ. ժամանակահատվածի մասին։ Սակայն 1682 թ. ա֊ 
ռաջ Գաբրիելի մասին ոչ մի տեղեկություն չի պահպանվել։ Այժմ սույն ժա֊ 

« М о ) п а г А ո է а !. Огтепуек Еийа т: г տ гя ք օշ 1а I л «йго I, — Агтлеп1а. Ягатояи]-
лаг. 1 ^ 7 . №. 1. 

9 Հ ա մ ա ղ ш и и/ Ոսկյւսն. ներսես Երևան ցին և Բուղապեստի ազատագրության հա-

սար գրված հայերեն ծածկ ագիէI նամակները. — «Հանդես ամսօրյա», 1967, էշ 277—282։ Գաբ-

րիելի ծածկագիր նամակների վերծանման գործում իր ժամանակին Հ. Ոսկյանին կարևոր օգ֊ 

նու/1 յուն է ցույց տվել հայագետ դոկսւ. Մ ես րոպ Գ. Գրիդ որյանը։ 

Ю Հ. Տ ա շ յ ա ն. նշվ. աշխ., էշ 29։ 

11 Ա. Ա լ պ ո յ ա ճ յ ա ն . Հայ եպիսկոպոսի մը առաքելությունը ի Հապեշիսաան ժէ 

գարուն. ԴաՀիրե, 1946, էշ 66։ Նույնի՝ Պատմություն Եվդոկիո հայոց. Գահիրե, 1952, էք 

1058—1061։ նույնի՝ Բ՚ոքատցի Գաբրիել նկարիչ «Զարթոնք», բացառիկ, 1962, Բեյրութ, 

1շ 226—227, 

12 Հ ր. Աճաոյան. Հայոց անձնանունների բառարան, հ. Ե, Երևան, 1962, էշ 296։ 

Մանր ժամանակագրություններ, XIII—XVIII դդ„ կազմեց Վ. Հակոբյան, հ. I I , Երևան, 1956, 

402—403, Э д . Ш ю ц. Новые данные о Габриеле Токатеци—ՀՄՍՀ ԳԱ «Տեղեկագիր» 
(հաս. գիտ), 1961, „V 1, է, 103—106, Հ. Ս. Ան աս, ան. XVII գարի ազատագրական շար-

ժումները Արևմտյան Հայաստանում. Երևան, 1961, էշ 215, Մ. Գ ր ի գ ո ր յ ա ն . նոր նյութեր 

ե դիտողություններ հրատարակիչ Վանանդեցվոց մասին. Վիեննա, 1969, էշ 57 և այլն, 

13 Հ. Ոսկյան, նշվ. աշխ., էշ 272, 

И Ա շ ո տ Հ ո վ հ ա ն ն ի ս յ ա ն . Դրվագներ հայ ազատագրական մտքի պատմության, 
հ. 2, երևան, 1952, էշ 252, 

1 6 К а г ! Т е р 1 у . О а Ь п е ! айв ЗаЫпкагаЫБаг ,— €ՀաՆղլս ամսօրյա», 1972։ л6 4—в, 
16 Մանր Ժամանակագրություններ, հ. I I , Էշ 402—409, 



ձայեր ի մասնակցությունը Բուղան ազատագրելու գործում 119 

.մանակագրության միջոցով անցնենք նրա կյանքի ուրվագծմանը17ւ 1682 թ. 
Գաբրիելը գտնվում էր Իրաքում, սեպտեմբերի 5-ին հասնում է Բաղդադ, ա֊ 
պսյ նավով անցնում Բասրա, որտեղից նա կրկին գալիս է Բաղդադ, ապա 
•գնում է Քիրքոլկ և հասնում Մոսոլլ։ Դրանից հետո նա նշում է, որ լինում է 
Արևմտյան Հայաստանում, նախ՝ Մերդին և ապա՝ Դիարրեքիր, որտեղից 
դուրս է գալիս 1683 թ. փետրվարի 20-ին և զատկի օրը՝ այսինքն 1683 թ. 
•ապրիլի 8-ին լինում է Սեբաստիայում։ Ապա ապրիլի 15-ին նա անցնում է 
Թոխատ, իսկ մայիսի 25-ին հասնում է Զիլե, ապա անցնում է Անկարա և 
Բեկբազարի և ի վերջո մուտք է գործում Կ. Պոլիս, որտեղից էլ 1683 թ. հուլիսի 

•26-ին անցնում է Բելգրադ և ապա օգոստոսի 30-ին հասնում է Պուտիմ, այ-
սինքն Հունգարիայի այն ժամանակվա մայրաքաղաք Բոլդա, ուր և հաս-
տատվում է։ 1683 թ. օգոստոսի վերջից, ամբողջ 1684 թ. և մինչև 1685 թ. 
սեպտեմբերի 12-ը Գաբրիելը ոչինչ չի գրել իր ժամանակագրության մեջ իր 
կյանքի անցած ուղոլ մասին։ Վիեննայի պաշարման և ազատագրման օրե-
րին Գաբրիելի մասին տեղեկություն լոմւենք։ Անկասկած, նա Հունգարիայում 
յգետք է լիներ։ 

Դատելով դարձյալ նրա ժամանակագրությունից, Գաբրիելը, նախքան 
•Բուղայի ազատագրումը՛, 1685 թ. սեպտեմբերի 12-ից սկսած ականատես է 
՛եղել Հունգարիայի քաղաքների ազատագրմանը։ Հիշյալ օրն էլ, 45 օրվա 
.մարտերից հետո, ավստրիացիները գրոհով վերցրել են «Ույվարոլ բերդը}), 
այսինքն՝ էրշեկոլյվարը։ նրան հայտնի են թուրքերի փաշայի՝ Խոջօղլոլ, ինչ-
պես նաև ավստրիական զորքի հրամանատար հերցոգ դ Լորենի անունները։ 
Նա գրում է նաև, որ բերդում եղած բոլոր թուրքերին կոտորում են։ Այսպի-
•սով, Բուղա՛յի ազատագրումից դեռ մի քանի տարի առաջ Գաբրիելին տես-
նում ենք արդեն էրշեկոլյվարի գրավման ականատես, ուր նա, հավանաբար, 
նաև պատասխանատու առաջադրանքներ էր կատարում, սակայն պարզապես 
Հռում է այդ մասին՝ հայտնի պատ՛ճառներով։ Գաբրիելը նշել է նաև, որ իր 
կինը (ГՈլյվարից», այսինքն՝ էրշեկույվարից էր, այլազգի և մեծ զարմից և 
.երբ ընկավ ավստրիացիների ձեռքը, аանտի ուղարկեցինք Վիեննայ ղինքըն 
Հ (2) դստերովն»18։ Որ Գաբրիելը պատասխանատու մարդկանց հետ սերտ 
կապերի մեջ է գտնվել նախքան Բուդայի ազատագրումը, այդ երևում է դարձ-
յալ նրա կազմած ժամանակագրությունից 

Ապա Գաբրիելին հաջողվում է մերթ լինել թուրքական գերիշխանության 
տակ գտնվող երկրներում և մերթ էլ անցնել Վիեննա՝ ամենայն հավանակա-
նությամբ Բուդայի և հունգարական մյուս քաղաքների ազատագրման համար 
հ անձն արա րությոլններ կատարելու։ էրշեկույվարի ազատագրումից հետո, 
սեպտեմբերի 20-ին ինքը վերադարձել է թուրքական երկրից, այսինքն Սեր֊ 
բիայի մայրաքաղաք Բելգրադից20, ապա կրկին անցել է Բուդա և «Գօմորան, 
որ է Մաճարոլ երկիր»21, որտեղից էլ անցել է Հյանըղ22, ապա նույն 1685 թ. 
հոկտեմբերի 15-ին հասել է Վիեննա, ուր և հաջորդ 1686 թ. հունվարի 15֊ին, 
նույն քաղաքի Ս. Ստեփանոս մայր եկեղեցում պսակադրվել է։ Գաբրիելը 
զբաղվել է առևտրով, եղել է սեղանավոր (դրամափոխ), դերձակ, նկարիչ։ 

Վիեննայում հակաօսմանյան շարժման նախաձեռնողներից հայազգի Հով-
հաննես Դիոդատո խոշոր առևտրականի կողմից Գաբրիելի վերաբերյալ կայս֊ 

17 Հ. Տա շ յսւն- նշվ. աշխ., էշ 31։ 

Նույն տեղում՛ „ 

19 նույն տեղում։ 

20 Նույն տեղում։ 

21 Այն ոչ մի կապ չունի Ռումինիայի Հումոր (այժմ՝ Գուրա Հումորոլլույ) քաղաքի հետ 

(Վ. Հ ա կ ո բ յ ա ն , նշվ. աշխ., էշ 40Տ), այլ Հունգարիայի Կոմարոմ քաղաք՛ամրոցն Է, որը 

գտնվում է կստերգոմից արևմուտք։ 
22 Մեզ անհավանական է թվում այն հոմւական Յանինա կամ ռումինական Անինա քաղա-

քը համարելը (Վ. Հ ա կ ո բ յ ա ն , նշվ. աշխ., էշ 408)։ Ըստ Մոլնարի այն պետք է լինի УвПО-Ь 

Հնշվ. աշխ., էք Տ)։ 



Ս. կ. Քոլանէյսւն 

րին ներկայացրած զեկուցագրից հայտնի է դաոնում, որ նա կոչվել է Գաբրիել՛ 
Սարտո, թեե իրեն դերձակ էր կոչում, սակայն շատ երևելի առևտրական էր, 
բազմիցս եղել էր Լեհաստանում։ Գաբրիելը 6000 տալերի փոխառություն է բ ֊ 
տվել Սվաղի (Սեբաստիայի) փաշային, սակայն երբ փաշայից խնդրել է հետ-
վերադարձնել այդ գումարը, փաշան սպառնացել է նրան սպանել։ Գաբրիելը 
Պեշտից ևս հարկադրված է եղել փախչել, ուր հիշյալ փաշակ ղեկավար դիրք-
էր գրավում, Նա անցնում է Բուդա, որտեղից էլ ի վերջո փախչում է ավստրիա-
կան բանակատեղին, Լոթարինգիայի հերցոգի մոտ, որն էլ նրան հասցնում է 
Վիեննա։ ՝• •! 

Թեե Դիոդատոն Գա բբիելի համար Լեհաստան ուղևորվելու անձնագիր է' 
վերցնում, սակայն նյութական սուղ պայմանների պատճառով վերջինս չկա-
րողացավ գնալ։ Վիեննայում թուրքերին ջախջախելուց հետո ավստրիական զոր-
քերը նախապատրաստվում էին հարձակման անցնել Բուղայի վրա։ Ինչպես 
նկատում է Տեպլին, հակաթուրքական ճակատի Վիեննա յի հայ գործիչներ 
Հովհաննես Դի ո դատ ո յի և բժիշկ Շահին Նուրվելիի համար այժմ հարց ծա-
գեց գտնել մի մարդու, որին հնարավոր լիներ իբրև հետախույզ ուղարկել 
Բուդա։ Նույն Տեպլիի բնորոշմամբ Գաբրիելը, Դիոդատոն և Շահինը ստեղծ-
ված էին այդ գործի համար, Եվ այսպես, Վիեննայի ռազմական և քաղաքա-
կան շրջանակներում կշիռ ոմւեցող վերոհիշյալ հայ գործիչները աշխատում՛՚ 
են Գա բրի ելին ներկայացնել ավստրիական մեծամեծներին և երաշխավորել 
նրա կարողությունները։ Ամեն ինչից հետո որոշվում է նրան ուղարկել Բու-
դա։ Թեև ճանապարհին Գաբրիելին ծեծում են և թալանում, սակայն ի վերջո 
նրան հաջողվում է Բուդա ներթափանցել։ Տեպլին նշում է, որ այդ գործի 
հաջողության համար ավստրիական մեծամեծները խոստացան տալ ոսկու 
լեռներ, բայց այդ մարդը պատրաստ էր իր կյանքը զոհել քրիստոնեության 
համ ար 

Դեռևս 1685 թ. ընթացքում Գաբրիելը կարևոր տեղեկություններ էր հա-
ղորդել Վիեննա։ Նա գրել էր, որ թուրքերը էրշեկոլյվաբի պարտությունից 
հետո շատ են թուլացել և Բուղայի ամրոցի պետ Աբղուռահման փաշան իր-
հետ խոսել է այնպես, կարծես թե ինքը նրա եղբայրր լիներ ու խնդրել է, որ 
նա գրի Վիեննա, բժիշկ Շահինին՝ խաղաղության գործը կազմակերպելու 
համար։ Նա նշում էր, որ նման լավ առիթը մեկ անգամ է ներկայանում Օս-
մանյան կայսրությանը հաղթելու համար, Ա. Մոլնարը գրում է, որ սույն 
նամակը կարևոր նշանակություն ունեցավ և բացի գերմաներենից թարգ-
մանվեց նաև իտալերենի և ուղարկվեց հակաթուրքական համադաշնակցու-
թյան անդամ Վենետիկի կառավարությանը։ Հավանաբար այն ներկայացված 
պետք է լիներ նաև Լեհաստանի արքա Յան Սոբեսկուն։ 

Վերոհիշյալ նամակը արժեքավոր է նաև այն բանով, որ բացահայտում 
է 1685 թ. ընթ ացքում Գաբրիելի դարձյալ Բուղայում լինելը, մի բան, որ-
ինքը իր ժամանակագրության մեջ չէր արձանագրել։ 

Ըստ Մոլն արի տվյալների, Գաբրիելը իր երկրորդ նամակը Բուղայից ու֊ 
զարկել էր 1686 թ. սկզբներին. այդ նամակում նա Բուղայի թուրքերի թիվը 
նշում էր 12000 հոգի, Այս նամակի մասին խոսվում է Վենետիկի դեսպանի 
գրության մեջ, որի իտալերեն թարգմանությունը ևս ուղարԼվել էր Վիեննա֊ 
էից Վենետիկ, Հունիսի 13֊ին Գաբրիելը մի նոր գրություն ՝ Է ուղարկել Յա֊ 

եոյից, որով տեղեկացրել Է , որ 600 թուրքական ընտիր սպահիկներ են ե-
կել Բուդա, իսկ հունիսի 28-[,ն նրա կողմից ուղարկված մի հայ մարդ, Գրի֊ 
գոր անունով, Վիեննայում զեկուցել Է , որ Բուղայի գլխավոր պաշտպան Աբ-
դուռահման փաշան իրեն տեղակալ Է նշանակել Իբրահիմ փաշային՝ Բու-
դայի կարևորագույն կետի՝ թագավորական պալատ՛: պաշտպանության հա-
մար, Հայտնել Է նաև, որ նույն թագավորական պալատում մոտավորապես-
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ձ ա յ ե ր ի մասնակցությունը Բուղան ազատագրելու գործում 119 

100—120 հունգարացի գերիներ կան։ Հիշյալ հաղորդումների մասին դարձ֊ 
.(ալ խոսել է Վիեննայում գործող Վենետիկի դեսպանը իր գրության մեջ2*։ 

Ըստ երևույթին 1686 թ. ապրիլի 2-ին Գաբրիելը արդեն պետք է որ կըր-
•կին Բուղայում լիներ։ Համաձայն ավստրիական մի մեծ պաշտոնյայի հետ 
՛ունեցած պայմանավորվածության, Բուղայում նրան նախ ընդոմւեց Գարա-
,գաշ անունով մի առևտրական, որը, հավանաբար, հայ էր։ Վերջինս Գաբ-
րիելին ներկայացրեց թուրք մի պաշտոնյայի, որի վրա նա լավ տպավորու-
թյուն թողեց։ Ամենայն հավանականությամբ, մայիսի սկզբից Գաբրիելը 
Բուղայում սկսեց իր աշխատանքները։ Դրա լավագույն ապացույցներ են 
մնում ներկայումս Վիեննայի պետական դիվանում պահվող հայերեն այն 

❁խունացած նամակները, որոնք նա գրել էր Վիեննայից Հովհաննես Դիոդա-
տոյին։ Վերջինս դրանք հանձնում է Ներսես վարդապետ Երևանցուն, իսկ 
սա էլ, թարգմանելով գերմաներենի, ներկայացնում է Բաղենի մարկգրաֆ 
Հերմանին, որն ավստրիական ռազմական խորհրդի նախագահն էր և որն էլ 
այդ մասին տեղեկացրել է Լեոպոլդ I կայսրին։ նամակների գաղտնագիր 
մասերը տաքացնելու միջոցով ի հայտ բերելու և կարդալու հետևանքովդ ո-
րոշ եզրեր այրված են և այժմ չեն կարդացվում։ Գաբրիելը կասկածելով, որ 
կարող են իր նամակները տեղ չհասնել, հարկադրված է եղել հաճախ կրկնել 
գրածները։ 

Գաբրիելի կողմից Բուղայի բերդից Վիեննա ուղարկված հայերեն գաղտ-
նագիր հիշյալ վեց նամակները ցուցադրվեցին Բուղայի ազատագրման երկու-
հարյուրամյակի առթիվ 1886 թ. Բոլդապեշտոլմ կազմակերպված ցուցա-
հանդեսում, իբրև այդ դեպքի նշխարներ։ 

Ինչպես նշեցինք, Կարոլին և Մոլնարը 1886 և 1887 թթ. հիշյալ նամակ-
ները ուսումնասիրեցին և մեծ մասամբ հրատարակեցին հունգարերենով, 
սակայն Գաբրիելի ձեռագիր մատյանի մասին նրանք այն ժամանակ ոչինչ 
չգիտեին, քանի որ միայն 1891 թ. էր, որ Հ. Տաշյանը հրատարակեց այն։ 

Ի՞նչ փաստեր կան ինչպես նամակների, այնպես էլ ձեռագիր մատյանի 
հեղինակին. միևնույն Գաբրիելին համարելու համար։ Այժմ այս երկու սկըզբ-
ն աղբյուրն ե րի քննարկումր թե հնագրական և թե բովանդակության առու-
մով աներկբայելիորեն բերում է մեզ այն եզրակացության, որ երկուսի հե-
ղինակն էլ նույն Գաբրիելն է եղել։ Այսպես, իր նամակներից առաջինում 
ինքը նշել է. «Պահարանըս ծառայ Գաբրիէլ», երկրորդում՝ <гի անարժան Գաբ-
րիէլ», երրորդում՝ <гЛ անարժան Գաբրիէլէս», նորահայտ յոթերորդ նամա-
կում՝ «Ի անարժան և անպիտան և մեղսասէր Գաբրիէլէս», դարձյալ նորա-
հայտ 9-րդ նամակում կա а Գաբրիէբ անունը։ Նրա անունը պահպանված ենք 
գտնում նաև իր ինքնագիր մատյանում, ուր մի տեղ իր մասին գրել է. «Ով 
Գաբրիէլ դու եղկելի...» ձևով, իսկ մի այլ տեղում՝ «Օտանաւորս վասն գինոյ 
և արբեցողութեան ասացեալ» չափածոյի վերջում, որը չի հրատարակվել 
Հ. Տաշյանի կողմից, նա իր մասին գրել է հետևյալ քառատողը. 

Ո՛վ Գաբրիէլ տգէտ իմար, 

Խրատ կուտաս այլոց համար, 

նախ դու բըոնէ զասացդ խապար, 

Հա պայ այլոց խրատտր2$ւ 

Այժմ տեսնենք, թե որո՞նք էին այն գլխավոր հարցերը, որոնց անդրա-
դարձել էր Գաբրիելը Բուդայի անկմանը նախորդող իր հիշյալ գաղտնագիր 
նամակներում։ Գաբրիելը իր բոլոր նամակներում էլ անխտիր խոսում է գո-
յություն ունեցող ականների գտնվելու վայրի մասին, որոնք այն ժամանակ 
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ստացել էին թուրքական անուններ։ Նա հաղորդում էր, որ Խորոզ Կապոլսիի, 
Թոփրակ Թապիասիի և (Ֆ)ռենկի կուլ էի մոտ երեքական ականներ կան26, 

Գարրիելի կողմից առաջ քաշված կարևորագույն խնդիրներից մեկը Բու-
ղայի բերդի ջրի գրավման և կամ փակման հարցն է եղել, որի վրա հրավի֊ 
րել է ավստրիական ռազմական խորհրդի ուշադրությունը։ Նա գրել է. <гԱյ-
սոլհետև ինչ կանեն, թող անեն, չուրը թող առնեն, ջուրնՀ բերթին եօլիւմն 
ջուրն է, այսպէս պիլտոլրմիշ եղեք»27։ Նրա երրորդ նամակը սկսվում է հե-
տևյալ խոսքերով, «Ծանուցումն լին այ ձեր հրամանուցըն, ինչ կանեն թող 
անեն ել առաջն ջուրն առնեն»28։ Ինչպես ճիշտ նկատում է Մոլնարը, ջուր 
ասելով Գաբրիելը նկատի էր ունեցել Դանուբի փակումը։ 

Գաբրիելի հաղորդումների մեջ կարևոր էին նաև հարձակման անցնելու 
և աշտարակը պայթեցնելու կողմը որոշելու հարցերը։ Նա առաջարկում էր 
բերդը պայթեցնել և ապա «իւրիւշ», այսինքն գրոհ կազմակերպել։ Նկատի 
ունենալով, որ բերդում օրական 40—50 մարդ է մեռնում և այժմ քիչ պաշտ-
պաններ են մնացել, Գաբրիելը բազմիցս կոչ էր անում առանց հապաղելու 
բերդը դրսից պայթեցնելու և Թոփրաք Թապիասիի կողմից գրոհելու մասին 
և նշում, որ պահը հարմար է. «Մարդն քիչ է, թող չի վախեն, ասոնց սիրտն 
կոտրեր է ահերունл29» Իր երրորդ նամակում Գաբրիելը հայատառ թուրքե-
րենով գրում էր, թե Բուղայում տիրող վիճակի մասին մանրամասներ կարող 
են իմանալ իր բանբեր Գրիգորից։ 

Գաբրիելի վերջին նամակները նորություններ են պարունակում Բուղա-
յի թուրքական զորքի համալրման վերաբերյալ։ Նամակներից դժվարությամբ 
վերծ անվում է, որ երկու հունգարացիներ են եկել Սիգետ քաղաքից փաշայի• 
մոտ և նամակ են բերել, որից հայտնի է դառնում, որ վեզիրը Բելգրադ է ե ֊ 
կել և կարծվում է, որ սերասկերը թաթարներով հասնելու է Բուղային օգնու-
թյան։ Նրա վեցերորդ նամակում ավելացված է, որ օգնության է գալու 2000' 
զինվորով և 2000 թաթարով։ 

Գաբրիելի գաղտնագիր նամակներում, սակայն, հարցերի հարցը մնում 
էր Բուղայի բերդի վառոդի պաշարները ներսից պայթեցնելը։ Գաբրիելի այս 
կարևորագույն ծրագիրը կարմիր թելի պես անցնում է նրա կողմից ուղարկ-
ված բոլոր նամակներում։ Նրանցում ի հայտ է գալիս հայազգի հերոսի մը-
տասևեռումը Բուղան ժամ առաջ ազատագրված տեսնելու մասին,, թեկուզ 
իր կյանքը վտանգելու գնով։ Այդ կարևորագույն ծրագիրը գլուխ բերելու հա-
մար Գաբրիելը իր ծանոթ թուրք պաշտոնյային 1000 ոսկի էր խոստացել։ 
Գաբրիելը միշտ էլ նշել է, որ առանց ավստրիական բանակի ռազմական խոր-
հըրդի գլխավորի կողմից տրված երաշխավորագրի այդ գործը չի կարող 
գլուխ գալ և գործի ուշացման պատճառը ռազմական խորհուրդն է։ Իր երրորդ 
նամակում նա գրել է, որ аճեպխանան կրակելույ>30 հարցը հետաձգվել է, 
քանի որ թուրքը վերևից երաշխավորագիր չի ստացել։ 

Վիեննայից ոչ մի դրական պատասխան չստանալով Գաբրիելը ճարա-
հատյալ ցանկացել է իր կյանքը գրավ դնելով հատուցել նրան խոստացած 
գումարը. «Ես ասի թէ իմ վիզն թող լի նայ ի քեզ՝ 1000 ոսկի տամ», սա-
կայն նրա խոստմանը թուրքը պատասխանել է. «Թէ մինչև վէրէն գիր չլինի, 
ես չեմ հաւատար»*՝։ Թուրքը ասում էր նաև, որ եթե կրակի տա, պետք է ո լк 
իրենց հետ փախչի. «Թէ չիտան իմ հալս ինչ կու լինա, կու մնամ, մէջն երե-
րոչն, իշթէ այս է ուսլն որ չի ուզեր կրակ, ա(սէ), թէ փարէս հիմի ուղար-
կէք»32։ Նա իր հաջորդ նամակում հիշյալ հարցի մասին գրել է,, որ այգ «շոլ-

28 չ. Ոսկյան, նշվ. աշխ., էշ 281, 

27 Նույն տեղում, էշ 278։ 

28 Նույն տեղում, էշ 281։ 

29 Նույն տեղումւ 

30 Նույն տեղում, էշ 280, 

31 Նույն տեղում, էշ 278։ 

32 Նույն տեղում, էշ 280։ 



и з 

նր» մարկգրաֆից (գրված է Մարկռօֆէն) գրություն է ուզում, իսկ ինքը հա-
վատացրել է նրան, որ ստանալու է։ Իր վերջին նամակում նա գրել է, որ 
թուրթն այլևս չի ուզում այգ բանն անել, քանի որ «ինձի վէրէն գիր չեղաւ 
թէ տեսեր էի, ինձի ինչ կու տային, որ ես ալ այս բանս էնէի»33։ Սակայն 
գրությունը այնպես էլ չի ստացվելւ Գաբրիելը վերջում նշում էր, որ հիշյալ 
գործի չիրականանալու պատճառը ինքը չէ, այլ մեղքը ավստրիական ռազ-

՜մական խորհրգինն է։ 
Գաբրիելը ի վերջո, առանց իսկ սպասվող երաշխավորագիրը ստանալու, 

կարողացավ համոզել թուրքին և պայթեցնել տվեց Բուղայի բերդի վառոդի 
•պաշարները։ Լեհահայ մատենագիր Ստեփանոս Ռոշքան իր «Ժամանակա-
՛գրութեան» մեջ ավետում է Բուդայի բերդի պայթեցման ուրախառիթ լուրը, 
անշուշտ հիմնվելով վիեննաբնակ ներսես վարդապետ Երևանցոլ պատմածնե-
րի վրա, որը, նրա ասելով, իր մեծ բարեկամն էր։ Ռոշքան գրել է. «Յառ-
նուլն Աոբոլտի կայսեր զՊոլտայ ի Տաճկաց, զՏէր Ներսէսն վասն թարգմա-
նութեան թղթի Հայոյ ուրուք, որ ի Պուտայն էր և զհուր ետ Պ արութիւն»33։ 
Նշենք, որ «պարոլթիւն», այսինքն վառոդին բառը երկար ժամանակ թյուրի-
մացության տեղիք է տվել3*։ Ռոշքայի վերոհիշյալ ասածից երևում է, որ 
Բուղայից նամակ գրող հայի կողմից պայթեցվել է վառոդը..., գրում է հա-
յագետ դոկտ. Մեսրոպ Գ. Գրիգորյանը35։ Իսկ Հ. Ոսկյանը նշում է, որ հարկ 
է հասկանալ, «թե նամակագրի պնդումներոմւ վրա՝ վառոդի մթերանոցըն 
կրակ կտրվի (մահմեդականն մը)»3*'։ 

Բ՝ե ինչքան քաջատեղյակ էր Գաբրիելը Բուդայի ազատագրության հետ 
կապված մանրամասներին, այդ պարբ երևում է նրա կազմած ժամանակա-
գրությունից , ուր 1686 թ. սեպտեմբերի 2-ի դիմաց լուսանցքում նա գրել է. 
«Պատիմ» և թողել է հետևյալ նշումները. «Բ՚վոյն 1686 և ի Հայոց ՌՃԼԵ-ին 
սեպտեմբերի 2 օրն երկուշաբթի կէս օրէն ետոյ Բ (2) ժամուն Նէմցայու 

.ազգն առաւ ի Պ ուտիմ ի թուրքէն, և էր Պուտիմու մէջն վեռիր Ապա ի փաշան, 
որ յէնիչէրի աղայութենէ ելած էր։ Եւ այլ Սուլէյման փաշան, որ էր քեա-
հեայ պէկութենէ ելած, և այլ Կիշի Ահմէտ աղան էր քեահեայ պէկի, և էր 
յէրլի յէնիչէրի աղասի էր սաքչալի Մէհմէտ աղան, որ մէմի աղա օղլի կա-
սեն իլրեան։ Սուլէյման փաշան, Կիշի Ահմէտ աղան և սաքչա/ի Մէհմէտ ա-

.ղան գերի եղան և գին տվին ելան։ Ապա Ապտի փաշան ըսպանեցին Նէմցա-
ներըն յիւրուշ եղած օրն»37։ 

Ռոշքան նշում է Բուղայից մի հայի կողմից ուղարկված նամակի թարգ-
մանության և վառոդը հրկիզելու մասին, սակայն զգուշանում է Գաբրիելի 

33 Նույն տեղում։ 

34 Ստեփանոս Ռոշքայ ժամանակագրութիւն կամ տարեկանք եկեղեցականք, հրատարակեց 

հ. Համազասպ Րսկեան. Վիեննա, 1964, էշ 188։ Իր- ժամանակին Ղ• Ալիշանը այս պարբերությու-

նը սխալմամբ հրատարակել է այսպես. «և զհուր՚ ետ պարոնութիւնն* (Կամենից, էշ 145), այս-

պիսով «պարոլթինյ։ (այսինքն վառողին) թուրքերեն բառր կարդացվել է պարոնությոձ և նա-

խադասությունը անհասկանալի է մնացել։ Այնինչ շատ առաշ Հ. Տաշյանը ճիշտ ձևով էր հրա-

տարակել այն (տե՛ս Հ. Տ ա շ յ ա ն. նշվ. աշխ., էշ 12—13) ։ Հիշյալ սխալից էլ Ալպոյաճյանը 

(տե՛ս նրա Առաքելություն մը ի Հապեշիստան, էշ 66), Հր. Աճաոյանը (Անձնանունների բառա-

րան, Դ., էշ 69) և Աշ. Հովհաննիսյանը (Դրվա՛գներ..., Գ. 2, էշ 281) թյուրիմացության մեշ են 

ընկել, կարծելով, թե Ներսես Երևանցին պարոնության աստիճան է ստացել կայսրից։ 

35 Ա՝ եէս րոպ Գ ր ի գ ո ր յ ա ն . նշվ. աշխ., էշ 58, ծան. 88։ 

36 Հ. Ոսկյան, նշվ. աշխ., էշ 275։ Հ. Ոսկյանը, անդրադառնալով Ատ. Ռոշքայի վերո-

հիշյալ պարբերության հրատարակությանը, նշել է, որ ինքը «թղթի հայոց* ձևում հետևել է Ղ• 

Ալիշանին, քանի որ իր ասելով էվերշին տառը շատ ավելի «гց։-ի կնմանի քան «յէ-ի, սակայն 

.Հ. Տաշյան որուն պետք էի հետևած ըլլալ, <гուրուքа նկատի առնելով կարդացած է сհայոյ։ (Հ. 

Ոսկյան, նշվ. աշխ., էշ 275։ Հ. Տ ա շ յ ա ն . նշվ. աշխ., էշ 13)։ Տաշյանի ընթերցմանը հետև-

ցվել է Ծ. Գրիգոր յանը (նշվ. աշխ,ք էշ. 58), ինչպես նաև մենք։ 

37 _Հ. Տ ա շ յ ա ն . նշվ. աշխ.,' էշ 31։ 



124 Ս. է . Քոչանքյան 

անունը տալուցг Մյուս կողմից Գաբրիելը արձանագրում է Բուղայի անկման 
վերաբերյալ զանազան մանրամասներ, որը մոտիկից տեղյակ մեկը կարող 
էր արձանագրել, սակայն դարձյալ լռում է իր գործունեության մասինէ Ան-
շուշտ թե' Ռոշքան և թե՛՝ Գաբրիելը հասկանալի պատճառներով խիստ լռոԽ-
թյուն Էին պահում, քանի որ կարող Էր վերջինիս կյանքին վտանգ սպառնար 
Ռոշքայի կապակցությամբ ասենք, որ իր երկում միայն Գաբրիելի հարցում 
չէ, որ լռել է, մի այլ տեղում իր նույն աշխատության մեջ գրել է, որ մելիք-
ները Անգեղակոթից 1699 թ. ապրիլի 19-ին Պապին գրություն են ուղարկել, 
ինքն էլ լատիներենի է թարգմանել այն, իսկ փաստաթղթի ստորագրողների 
մասին նշել է. аՅորոց անուանսն վասն պատճառի ուռուք լռեմ»38։ 

Բուղայի վառոդի պաշարների աշտարակը պարունակում էր 8000 ցենտ-
ներ վառոդ։ Այդ պայթյունից 1500 թուրք էր սպանվեք9< Սակայն, ինչպես 
ցույց են տվել թե' էդ. Շյուցը40 և թե' Տեպլին*1, կասկածներ են առաջացել 
պայթեցման վերաբերյալ։ 1688 թ. հուլիսի 22-ի այդ պայթյունը շատ մեծ 
ճեղքվածք էր առաջացրել ամրոցի պատի այն կողմում, որը նայում էր դե-
պի Դանուբ գետը։ Բավարացի ջոկատները այդ պայթյունը վերագրեցին ի ֊ 
րենց, իսկ ուրիշները այն համարեցին պատահականության արդյունք*2։ Սա-
կայն, ինչպես երևում է Գաբրիելի նկատմամբ ավստրիական ռազմական խոր֊ 
Հըրդի կողմից ցույց տրված բացարձակ անտարբեր վերաբերմունքից, հիշյալ 
պատճառաբանությոմւների միջոցով նրանք հրաժարվեցին Գաբրիելի կող-
մից կատարված մեծ գործի դիմաց որևէ հատուցում տալուց։ Այստեղ կարե-
վորն այն է, որ Բուղան՝ թուրքական փաշայության վերածված Հոլնգարիայի 
այդ սիրտը, ազատագրված էր, որը շրջադարձային իրադարձություն էր Հուն-
ղարիայի վերջին շրջանի շուրջ 150֊ամյա պատմության մեջ։ Բացի այդ, Եվ-
րոպայի կենտրոնից առհասարակ հեռացվում էր խոշորագոլյն վտանգը։ Ինչ-
պես նշում է էդ. Շյուցը, այդ գործում հասարակ մի հայ՝ Գաբրիելը խաղաց 
ոչ պակաս կարևոր ղեր*3։ 

Նշենք, որ Գաբրիելի հիշյալ նամակների սկզբնամասերը և գաղտն ագըր-
ված հատվածները ինչպես հրատարակիչ Հ. Ոսկյանի կողմից, այնպես էլ 
առհասարակ մեր քննարկումից առաջ ուսումնասիրության նյութ չէին դար-
ձել։ Անհրաժեշտ է նկատել, որ անգամ Գաբրիելի նամակների չգաղտնագրված 
սկզբնամասերը կարևոր են իրենց բովանդակությամբ։ Այդ հատվածների-
քննարկումը ևս մեզ բերեց այն եզրակացության, որ դրանք իր գաղտնագիր 
նամակները ուղարկելու համար սոսկ ձևական հատվածների ընդօրինակու-
թյուններ չեն եղել։ Իրականում հիշյալ լեգալ կերպով գրված աղոթքներն ու. 
սաղմոսները Գաբրիելի կողմից նպատակադրվածորեն ընտրված հատվածներ-
են, որոնք արտահայտում են նամակագրի ապրած ծանր հոգեվիճակն ու 
տրամադրությունները։ Նա իր մի շարք նամակների սկզբնամասերում ընդօ-
րինակել է հատվածներ Ներս ես Շնորհալու օրվա 24 ժամերի համար գրած և 
24 տներից բաղկացած «Հաւատով խոստովանիմ» հանրահայտ աղօթքից և. 
մասեր Դավիթ մարգարեի սաղմոսներից։ 

Գաբրիելի նամակները իրենց լեզվաոճական առանձնահատկություննե-
րով արտացոլում են Արևմտյան Հայաստանի կենտրոններից մեկի՝ ՇապիՆ 
Գարահիսարի XVII դարի վերջի խոսակցական հայերենը, որն ուշագրավ է\ 
նաև տվյալ ժամանակաշրջանի աշխարհաբարի ուսումնասիրման համար։. 

Հ. Ոսկյանը Գաբրիելի առաջին նամակի հայերեն բնագիրը չգտնելով,, 
ստիպված էր մի այն ֆրանսերեն թարգմանությունը հրատարակել։ Նայ նշելչ 

38 Ատ. Ո- „ շքա. նշվ. աշխ., էշ 190։ 

38 М о 1 п а г . Ор. сИ., р. 4. 
4 0 Э д . Ш ю ц . Указ. соч., с. 10. 
« К а г 1 Т е р 1 у . Ор. сИ, р. 106. 
а յ . V о п Н а т т е г. НЫо1ге йе 1'Етр1ге ОПотап- • • , է. Т2; р-. 20Г.. 
4 3 Эд . Ш ю ц . Указ. соч., с. 106. 
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Լ, որ Հիշյալ րոլոր նամակները ֆրանսերեն է թարգմանել գարահիսարցի 
Կարապետ Գույումճյանը**։ Հարգարժան հայագետ դոկտ. Մեսրոպ Գրիգոր-
ւանր մեգ տեղեկացրել էր նախապես, թե չէր կարողացել գտնել առաջին՝ 
նամակը*5։ Սակայն շուտով նույն Մ. Գրիգոր յանի ցանքերի շնորհիվ հնարա-
վոր եղավ հայտնաբերել այն, որը ոերկար պտույտներն ետք վերադարձած է. 
իր տեղը, (՛Հունգարիան, № 427а*6։ 

Մեղ հուզող հարցերից մեկն էլ Գաբրիելի կողմից ուղարկված հիշյալ-
վեց նամակներից բացի դարձյալ նրա կողմից գրված նաև այլ նամ ակների-
գոյության խնդրի ստուգումն էր։ Այդ մասին Հ. Ոսկյանը ոչինչ չէր գրել։ 
Մ. Գրիգոր յանի մի երկից մեզ հայտնի էր, որ Գաբրիելի նամակները պահ-
վում են Վիեննայի արխիվի թուրքական բաժնում*7, այսինքն՝ բոլորովին տար-
բեր Հ. Ոսկյանի կողմից հրատարակված Գաբրիելի նամակների թղթապա-
նակից։ Մ. Գրիգոր յանի բարյացակամության շնորհիվ պարզվեց նաև, որ-
հիշյալ վեց նամակներից բացի նույն 1686 թ. հունիսի 18-ին Բուղայի հայ 
հերոսը գրել է նաև այլ մի նամակ, որ Գաբրիելի ինքնաձեռագիրն է և կրում՛ 
է նույն 1686 թ. հունիսի 18 թվականը։ Սակայն այս նորահայտ նամակում 
ավելի որոշակի կերպով նշված է, որ Բուդայի բերդի անկումը կամ չրից և 
կամ էլ ականից է լինելու։ Այն դարձյալ ուղղված է Դիոդատոյին և նշված'՝ 
են Վիեննայի ավստրիական ռազմական խորհրդի նախագահ Հերմանի և իր 
Գաբրիելի անունները։ 

Վերոհիշյալ հայտնաբերումից հետո հարց առաջացավ այն մասին, թե՛, 
արդյո՞ք նշված թղթապանակում Գաբրիելից այլ նամակներ ևս պահվում են, 
թե ոչ։ Դարձւա/ շնորհիվ հայագետ Մեսրոպ Գրիգորյանի, ի վերջո պարզ 
դարձավ, որ այստեղ գտնվում են նաև Գաբրիելի գրած յոթ նամակներ ևս։ 
Դրանց մեծ մասը թեև դժվար ընթեռնելի է, սակայն հետագայում, վեր ծան--
վելուց հետո, հրատարակվելու են հայտնաբերող հայագետի կողմից։ Այս— 
պիսով, Գաբրիելի կողմից Բուղայից Վիեննա ուղարկված նամակների թիվը՛ 
եղել է ոչ թե վեց, այլ՝ 14։ 

՛նորահայտ հիշյալ գաղտնագիր նամակների մասին մեր ստացած նախ--
քէական տվյալներից դատելով, ամ են ա ուշագրավը 14-րդ նամակում եղած-
հետևյալ պարբերությունն Է. «Հասնի գիրս ՅոհաննԷս Չէլէպուն, որ հասու--
ցանէ Հերձուկին»։ Սա մեզ հայտնի առաջին նամակն է, որ ուղղված չէ ավս-
տրիական ռազմական խորհրդի նախագահ Հերմանին, այլ տարբեր անձնա-
վորության։ Կարո՞ղ էր Գաբրիելը հերցոգ ասելով հասկանալ նույն Հերմանին. 
ո չ, քանի որ, նախ, այստեղ նրա անունը բացակայում է և երկրորդ՝ իր հին-
գերորդ նամակում նրան հիշում է իբրև մարկգրաֆ։ Մեր հետազոտություն— 
ները հանգեցրին այն եզրակացության, որ հակա թուրքական պատերազմների-
ընթացքում ավստրիական գործող զորքերի հրամանատարը թե Վիեննա-
յում, թե' Բուղայում, ապա նաև Մողաչում և այլն, եղել է Լոթարինգիայի 
հերցոգ Կարլը։ նրա հետ թե' Գաբրիելը և թե' Դիողատոն հին ծանոթներ են 
եղել։ Գաբրիելը նրան հիշատակում է դեռևս իր ժամանակագրությունում, 
Լրշեկոլյվարի հաղթանակի առթիվի 1685 թ. սեպտ. 12-ին, գրելով. «Եւ էր՛ 
նէմցայու սէրրազգէրն Տոլքա Տ՚Լօրէնըն, որ հերձուկ կասէին ալամանակ»*8 և. 
սույն հերցոգի միջոցով է, որ Գաբրիելը Բուղայի ազատագրումից առաջ 
Վիեննա էր տարվել։ Դիոդատոն էլ մի այլ հայի հետ դարձյալ Բուդայի հար--
ցով եղել էր նրա բանակատեղում։ Այս կարևոր նորահայտ փաստի շնորհիվ' 
այժմ մեզ հայտնի է դառնում, որ Գաբրիելը նամակներ է ուղարկել նաև 
գործող ավստրիական զորքերի հ րամ ան ատ արությանը։ Արժե այս առթիվ 

Հ. Ոսկյան, նշվ. աշխ., էչ 875։ 

45 Դոկտ. Մ. եպիսկ. Գրիգոր յանի 1976 թ. Հունիսի 16-ի ն*մ»կի8։ 

46 Մ. Գրիգորյանի 1976 թ. Հունիսի 30-ին մեզ գրաձ նամակից։ 

* 7 Մ. Գ ր ի գ ո ր յ ա ն . նշվ. աշխ., էշ 58։ 

48 Հ. Տ ա շ յ ա ն . նշվ. աշխ., էշ 311 
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նկատել, որ այժմ մեզ հայտնի դարձած 14 նամակներից յոթում, եթե հիշ-
վում է ռազմական խորհրդի նախագահի անունը, ապա միայն մեկում է, որ 
կա հերցոգի հիշատակությոձը, մնացյալ յոթ նամակներում, բացի Դիոդա-
«"4ից, ոչ մի անուն չի գրված՝ ըստ Մ. Գրիդոբյանի մեզ տրամադրած տըվ-
յա քների։ 

Գաբրիելի վերոհիշյալ նորահայտ նամակների հրատարակումը ճանա-
չողական կարևոր նշանակություն կունենա Բուղայի ազատագրման առիթով 
հայազգի հերոսի ծավալած գործունեության պատմությունը ամբողջացնելու 
և արժեքավորելու առումով։ 

Բուդա յի ազատագրության ժամանակ Գաբրիելը ևս գտնվում էր թուրք 
• գերիների շարքում, սակայն Դիոդատոյի անմիջական միջամտությամբ նա 
աղատվեց։ Սակայն հետագա փաստերը աներկբայելիորեն վկայում են, որ 
Գաբրիելի անձնազոհ գործը բոլորովին էլ չգնահատվեց ավստրիական իշխա-
նությունների կողմից։ Ընդհակառակը, մի կողմից Գաբրիելի ու հիշյալ 

• վիեննաբնակ հայ մերձավորների միջև ծագած վեճերը, իսկ մյուս կողմից 
•ավստրիական իշխանոլթյոմւների ցուցաբերած անտարբերությունը պատճառ 
•դարձան, որ հայ հերոսը խրվի պարտքերի մեջ և անգամ բանտարկվի։ 

Գաբրիելի միջոցով Բուդա յի վառոդի աշտարակը հրկիզելու և պայթեց-
՛նելու փաստի մասին վկայել են թուրք գերիներր։ Հայտնի է դառնում նաև, 
որ այն պայթել է ոչ թե դրսից ռումբ ընկնելու հետևանքով, այլ բերդի ներ-
սից կրակ է տրվել նրան։ Հաստատվում է, որ Գաբրիելը կապերի մեջ է ե-
ղել Բուղայի բերդի վառոդի պահակների հետ։ Սակայն հակառակ այդ բոլո-
րին, նրան անհրաժեշտ վարձատրություն չտրվեց։ Գաբրիելի և Դիոդատոյի 
միջև ծագած անհամաձայնությունը ավելի է վատթարացնում դրությունը։ 
Պարտքերի մեջ խրված Գաբրիելին 1689 թ. յոթ շաբաթով բանտարկում են 

•և ծանր աշխատանքի են ուղարկում Ռաբի բերդում, իսկ նրա ընտանիքը թըշ֊ 
•վառ դրության մեջ է ընկնում։ 

Տեպլին49 և Հ. Ոսկյանը™ Գաբրիելի հետքեր են գտնում նաև 1672, 1694 
•և անգամ 1709 թթ.։ Ոսկյանը նրան նույնացնում է Կ. Պոլսում գործող գրիչ 
ոմն Գաբրիելի հետ։ Սակայն թե' Տեպլիի և թե' Հ. Ոսկյանի հիշյալ կարծիք-
ները համոզիչ չեն թվում։ Իրականում նրանք չեն նկատում, որ Գաբրիելի 

•կյանքի հետագա շրջանի ուսումնասիրության համար լավագույն և ամենա-
թավ աստի սկզբնաղբյուրն իր հիշյալ ինքնակենսագրական բնույթի ժամ ա֊ 

• նա կա գրությունը և իր մատյանի տարբեր տվյալներն են։ 
Հա յ ֊ հ ո էն գար ական կապերի պատմության համար ոչ պակաս ուշագրավ 

•են նաև Գաբրիելի կողմից Բուդա յի ազատագրումից առաջ և հետո հոլն գա֊ 
րական քաղաքների ազատագրման նկարագրությունները։ Այս առումով ար-
ժեքավոր են Գաբրիելի գրառումները 1686—1691 թթ. ավստրիական բա-
նակների առաջխաղացումների մասին։ 1686 թ. Գաբրիելը արձանագրել Է 
նաև հունգարական Պեչ, Շքլովոլշ և Կապոլշվար քաղաքների ազատագրումը, 
իսկ 1687 թ. օգոստոսի 25-ին՝ Օսեկի և Փոճողայի ազատագրման փաստը։ 
1686 թ. նա գրել Է հունգարական Էգեր հերոսական ամրոցի ազատագրման 

• մասին, արձանագրել Է նաև Պոժոնի (Բրատիսլավա) և Բելգրադի, իսկ 
1689 թ՝ Սեգետվարի, 1691 թ. Կանիժայի և Վարագի (այժմ՝ Օրադեա-Մա֊ 
րե. Տրանսիլվանիա, Ռռւմինիա) ազատագրումը։ Գաբրիելը ամեն տեղ նշել 
Է նաև հաղթական զորավարների անունները։ Իր ձեռագրերում նա չի մոռա-
նում գրել նաև Թուրքիայի սուլթանների փոփոխման մասին և նշում Է նը-
րանց գահակալության տարիները՝ 1687—1694, սուլթան Մեհմեդից մինչև 
• սուլթան Մուսթաֆան5Կ 
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ձ ա յ ե ր ի մասնակցությունը Բուղան ազատագրելու գործում 
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Գաբրիելի ձեոագիրը, բացի ժամանակագրությունից և այլ նյութերից, 
ուշագրության արժանի է նաև իր նկարազարդումներով, որոնցից էլ երևում՛ 
է, որ նա եղել է նաև նկարիր Դրա համար էլ Հ. Տաշւանը նրան անվանել էր 
яգրիչ և նկարիչ»։ Նրանից շատ ավելի ուշ պատմաբան Ա. Ալպո յաճ յանը Գաբ-
րիելին նվիրած իր հոդվածը վերնագրել էր՝ <гԹոքաթցի Գաբրիել նկարիչը»52, 
սակայն ձեոբի տակ չունենալով այլ տվյալներ, բացի Հ. Տաշյանի ցուցակից,, 
րնավ չի անդրադարձել նրա նկարներին։ Այժմ, երբ մեր տրամադրության 
տակ է գտնվում Գաբրիելի հիշյալ ձեռագրի մանրաժապավենը, առաշին ան-
գամ մեգ հնարավորություն է տրվում տեսնելու նրա նկարչական գործերը,, 
որոնք հետաքրքրական են XVII դարի վերջի հայ գաղթավայրերի գեղանը-
կարչության ուսումնասիրության համար և արժանի հետագա հետազոտման։ 
Դարրիելն իր նկարները պատրաստել էր Վրոցլավ կամ Բրեսլաու քաղաքում 
որը շատ քիչ է հայտնի հայ գաղթավայրերի պատմության մեջ։ 

Նշանակալից է այն իրողությունը, որ Բուդայի ազատագրության գոր-
ծում այլ հայեր ևս իրենց լուման են մ՚ուծել։ 

Ինչպես վերևում նշվեց, Գաբրիելը իր Վիեննա ուղարկած գաղտնագիր 
բոլոր նամակներն էլ հասցեագրել էր առևտրական և ոսկերիչ, ազգությամբ 
հայ Հովհաննես Դիողատոյին։ Ըստ Տեպլիի, Դիոդատոն իր հարազատների 
հետ գաղթել էր Կ. Պոլսից Վիեննա։ Նա ոչ միայն Վիեննայի հայերի նահա-
պետն էր համարվում, այլև Վիեննայի ռազմական խորհրդի կարևորագույն 
գործակալը 1683—1686 թթ. Օսմանյան կայսրության դեմ մղված պատե-
րազմների ընթացքում։ նրա անունը հայտնի է եղել Ավստրիական կայսրու-
թյան սահմաններից դուրս։ Նախապես Դիոդատոն գործել է Հաբսրուրգյան 
Հոլնգարիայում, Բուղայում և Բելգրադում։ Կայսերական զորքերի հաջողու-
թյունների հետ միասին, նա իր առևտրի ոլորտում ընդգրկում է Վերին Հուն-
զարիան (Ջիս4ս)> Տրանսիլվանիան և այլ վայրեր։ Գաբրիելը իր գաղտնա-
գիր 4-րդ նամ ակում Դի ո դատ ո յին է նվիրել աստվածաշնչական պատկերնե-
րով գրված մի չափածո53« Դարձյալ Դիոդատոն էր, որ դեռևս 1678 թ. ավս-
տրիական իշխանությունների հետ ծանոթացրեց նաև Բուղայից Վիեննա տե-
ոափոխված հայ բժիշկ Շահինին։ Փաստերը վկայում են, որ բացի Գաբրիե-
լից Բուղայի պաշարման ժամանակ այնտեղ գտնվել են նաև այլ հայեր, ո-
րոնք ամենայն հավանականությամբ կապի մեջ պետք է լինեին դրսի իրենց 
հայրենակիցների հետ։ Ըստ Տեպլիի, հոզիսի 16֊ին Գաբրիելի ուղարկած՜ 
նամ ակներից հետո մի հայ կրկին նամակ է բերում Լոթ արինգիայի հերցոգին 
և վերադառնում։ Այս քայլով հավանական է նկատվում, որ հայերը դիմա-
դրության ստեղծման միջոցով կամեցել են փրկել իրենց ազգակիցների 
կյանքը և ունեցվածքը: Սակայն երբ Բուղան ազատագրվեց, հակառակ Դիո-
դատոյի բոլոր փորձերի՝ մուտք գործող զորքերից պաշտպանել իր հայրենա-
կիցներին, նրան քիչ բան հաջողվեց, քանի որ շատ հայեր ջարդվեցին, իսկ 
ոմանք էլ գերության քշվեցին5*, որոնց մեջ էր գտնվում նաև Գաբրիելը։ Դիո-
ղատոյին հաջողվեց Գաբրիելի հետ ազատել նաև ուրիշ հայ գերիների։ Սա-
կայն Բուղայում սպանված և գերված հայերի թվի և անձնավորությոմւների• 
մասին տեղեկություններ մեզ չեն հասել։ 

Ինչպես ցույց են տվել Ա. Կարոլին և Ա. Մոլնարը, ռազմական խորհրդի• 
նախագահ Հերմանը մինչև Բուդայի ազատագրությունը շատ բան էր իմացել 
Դիոդատոյից Բուղայում գտնվող թուրքերի մասին։ Նույն Դիոդատոն 1686 թ. 
Լեոպոլղ կայսրին մի գրություն էր ուղարկել, որը պահվում է Վիեննայի պե-
տական արխիվում։ 

Բուղայի ազատագրությանը սատարողներից էր նաև հայազգի Բ^իշկ 
Գալուստ Նուրվելին, որ հայտնի էր իր Շահին անունով։ Նա 1678 թ. Բուղա-

52 Ա. Ալպո յաճ չան. Գարրիել Թոքա տԼցի. — «Զարթոնք*, բացառիկ, 1962։ Գաբրիելի» 

ձեռագրի մանրաժապավենը, նամակների լուսապատճենները մեզ է տրամադրել հայագետ Մես-

րոպ եպ. Գրիգոր յանը, որին հայտնում ենք խորին շնորհակալություն։ 
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յից անցել էր Վիեննա, կարևոր կապեր էր ունեցել ինչպես Բուղայի Արդու 
յհահման փաշայի, թուրքական դիվանի, այնպես էլ Վիեննայի ռազմական 
.խորհրդի նախագահ Հերմանի հետ։ Հայ բժշկի կապերը Բուղայի թուրք ղե-
կավարների հետ կարևոր էին ավստրիական ղեկավարության համարէ նա 
՛Վիեննա յո ւմ աշխատում Էր իբրև բժիշկ և քիմիկոս։ 1682 թ-, երբ մի դեսպա-
նություն Է գնում Վիեննա յից Կ. Պոլիս Դիոդատոյի մասնակցությամբ, Շա-
հինին են վստահվում Բուդա ուղևորություն կատարելու և թուրք ղեկավարնե-
րի հետ կապեր հաստատելու պարտականությունները։ Նա երկար ժամանա-
կով մնում Է Բուղայում և շատ ա րժեքավոր նյութեր Է բերում իր հետ։ Շա-
հինը նամակներ Էր ստանում Բուղայում ապրող իր եղբայր Վարդանից, ո ֊ 
բոնք վերաբերում Էին դարձյալ Բուղայում գտնվող թուրքական զորքերինէ 
Վարդանլ1 նույնիսկ Բուղայից գալիս Է Վիեննա և վեզիրի հանձնարարու-

թյամբ բանակցություններ վարում, սակայն ամեն ինչ անարդյունք Է մնում։ 
Այս գործում Շահինը փորձում Է օգտագործել նաև իր որդուն, որն ապրում 

.Էր Բելգրաղում, սակայն ինչ-ինչ պատճառներով նա սպանվում Էէ Մոլնարի 
տվյալների համաձայն Գաբրիելը նշել Է, որ Բուղայի թուրքերը շատ հույսեր 
Էին կապել Շահինի ուղարկած նամակների հետ։ Պետք Է կարծել, որ այդ 
նամակները վերաբերում Էին դարձյալ Բուղայի հանձնման բանակցություն-
ներին, սակայն այժմ, երբ թուրքերի ուժերը շատ Էին թուլացել, Գաբրիելի 
կարծիքով արդեն որևէ բանակցություն ավելորդ էր դաոնում55։ 

Հաջորդ հայ ականավոր գործիչը, որ կարևոր ղեր կատարեց Բուղան ա֊ 
ազատագրելու գործում, Ներսես վարդապետ Երևանցին էր։ Նա գերմաներենի 
էր թարգմանում այն գաղտնագիր նամակներր, որ Գաբրիելր Բուղայից ու-
ղարկում էր Վիեննա, Դիոդատոյին և հանձնում էր դրանք Վիեննայի ռազմա-
կան խորհրդին։ Ռոշքայի տվյալների համաձայն, ժանտախտի ժամանակ իր 
ցուցաբերած անձնազոհ վերաբերմունքի համար Ներսեսը Վիեննայի եպիս-
կոպոսի կողմից, ս. ժողովի թույլտվությամբ, նշանակվել էր Ս. Ստեփանոս 

՜նախավկայի աթոռանիստ տաճարի ժառանգավոր աթոռակալ, իսկ ապա Բու֊ 
.դայի ազատագրությանը ցուցաբերած օգնության համար կայսրը նրան նը-
շանակել էր կայսերական պալատի մատրանապետ և Ս. Ստեփանոս տաճարի 

.կանոնիկոս56։ 
Լեոպոլդ կայսեր կողմից Ներսես Երևան ցոլ նկատմամբ ցուցաբերված 

..վերոհիշյալ բարձր գնահատականը ինքնին հաստատում է, թե ինչպիսի կա-
րևոր դեր ոմյեցան Գաբրիելի ուղարկած գաղտնագիր նամակները Բուղայի 
ազատագրության գործում և ինչքան ապերախտ գտնվեցին ավստրիական իշ-

խանությունները հայ հերոսի հանդեպ։ Թեև Ներսեսը հարել էր կաթոլիկու-
թյան և, իբրև արքայական պալատի մատրանապետ, լատինածես արարողու-

թյուններ էր մատուցում ավստրիացիների համար, սակայն նա երբեք չմո-
.ռացավ իրեն ծնող ժողովրդին և հետագայում ևս հիշվում է Հայաստանի ան-
կախության ջատագով գործիչների շարք/ում։ 

Բոլդայի ազատագրությանը իրենց մասնակցությունն են բերել նաև հայ 
.աշխատավոր խավերի բազմաթիվ ներկայացուցիչներ, 1687 թ. հրատարակ-
ված ֆրանսերեն մի գրքում 1686 թ. հուլիսի 16-ի վերաբերյալ նշված է. 
«Հայ մը, որուն կինն ու զավակները Վիեննա կը գտնվեին, Պուտայեն փախ-
չելով եկավ լուր տվավ, թե ենիչերիները երկու անգամ փաշայեն պահանջած 
էին, որ քաղաքը հանձնե, բայց տեսնելով, որ փաշան համամիտ չէր իրենց, 
հայտարարած էին, թե ատեն մըն ալ պիտի շարունակեն ղիմադրել, բայց ոչ 
•մինչև վերջին վայրկյանը։ Ավելցուց, թե պաշարյալները մեծ կորուստ կրած 
էին 13-ի կռիվին մեջ, թե անձնատուր եղած պիտի ըլլային, եթե (հարձակ-
վողները)57 կրցած ըլլային (բերդին մեջ բացած) խրամատին վրա մնալ, թե 

55 М о 1 ո а г А ո է а I. Ор. сН., р. 4. 
56 и „ . Ռ ո շքա. նշվ. աշխ., էշ 188։ 

57 Փակագծերում բերվող այս և հաշորգ բառերը ավելացված են այժմ հանգուցյալ Հայա-

՛գետ ձ. Պերպեր յանի կողմից, բնագրի իմաստը լուսաբանելու համար։ 

к 
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իրենց ամ բութ յանց եսէևը եթե (ներսինները) այսքան լավ կռված էին, պատ-
ճառը այն էր, որ դասալիք մը եկած իրենց լուր տված էր, թե հարձակման 
որոշում տրված էր, րայց զին՚քը ֊լրտ՛ես նկատելով գլխատել տված էին, ինչ-
պես որ •գլխատել պիտի տային ամեն անոնք, որ անձնատուր պիտի ըլլային, 
թե սկսած էին ձիեր ուտել, որովհետև ոչ խոտ կար և ոչ ալ ուրիշ միս, թե 
մեկ օրվան բավելիք հացը մեկ էռյոլի58 կը ծախվեր և թե սպանիացի ճար-
տարագետին •ռումբերը զոր (թուրքերը) «երկինքի կրակյ» կկոչեին, նկուղնե-
րուն կամարները կծակեին» (էշ 99—100)։ 

Նույն •գրքում (էշ 139—140) օգոստոսի 29-ի վերաբերյալ գրված է. 
դՔանի մը փախստական հայեր եկան լուր տվին, թե հարձակման օրը ավել[ււ 
քան հագար հոգի այր, կին և մանուկ սպանված էին քաղաքին մեջ. թե բազ-
մաթիվ մարդիկ ուզած էին գետակի ճամբով փախչիլ, բայց բոլոր նավերը 
շղթայով կապված գտած էին, թե կայազորը այլևս միայն հազար ռաղմիկե 
կբաղկանար և թե մյուֆթին զանոնք կհորդորեր առանց ժամանակ կորսըն-
ցընելոլ անձնատուր ըլլալ, բայց փաշան զանոնք կոգևորեր մինչև վերշը դի֊ 
մադրել, հուսալով, որ օգնական զորքը, որուն կսպասեր կհասներ, թե ամեն 
տեղ ամրություններ և շերտափակ փոսեր կային և թե որոշած էին վերջին 
վայրկյանին վառոդի մթերանոցը կրակի տալ, քաղաքը օդը հանելու համար, 
բոլոր բնակիչներով միասինն։ 1886 թ. Ինսբրոլկում հրատարակված գեր-
մաներեն մի գրքում60 ֆրանսերեն գրքից կատարված վերոհիշյալ մեջբերում-
ներին գրեթե համանման տողեր կան Բուղայի ազատագրությանը հայերի 
մասնակցության վերաբերյալ։ 

Սակայն դեռևս չէր վերացվել Օսմանյան կայսրության տիրապետությու-
նը բովանդակ Հոլնգարիայում և Տրանսիլվանիայում։ XVII դարի վերջին քա-
ռորդում տեղի ունեցող ավստրո-թուրքական պատերազմները համընկել էին 
1672—1680-ական թթ. Մոլդովայից դուրս եկած և Տրանսիլվանիայում ա֊ 
պաստան փնտրող մեծ թվով հայերի գաղթին։ Փաստերը վկայում են, որ 
Տրանսիլվանիայում հանգրվանած հայերը ևս, տեղում ապրող այլ ժողո-
վուրղների հետ գործոմյ մասնակցություն են ցուցաբերել թուրքերի դեմ մըղ-
ված անհավասար կռիվներին։ 1697 թ,, երբ օսմանյան զորքերը հարձակվե-
ցին Տրանսիլվանիայի Բիստրիցա քաղաքի ։էրա, հայերը ևս քաջաբար դի-
մադրություն ցույց տվեցին թուրքական զորքերին. սակայն քաղաքն ընկավ 
թուրքերի ձեռքը, հայերի մի մասը զոհվեց կովում, իսկ մյուս մասն էլ գեր-
վեց51։ ՛Դարձյալ 1697 թ., ՛երբ թաթարները արշավում են Ռադնայի կիրճի 
վրա, Բիստրիցայի հայերը իրենց հոգևոր առաջնորդ Օքսենտ վարդապետ 
Վըղարյանի գլխավորությամբ թաթարներին ջարդ են տալիս52։ Մ. Բժշկյանի 
կողմից XIX դարի սկղյբին Գրիգորի ո պո լսի Ս. Գր. Լուսավորիչ եկեղեցուց 
•գտած ձեռագիր մի հիշատակարանից երևում է, որ դեռ 1694 թ. թաթարները, 
ասպատակելով Տրանսիլվանիայի հայերի ամենափոքր կենտրոն Տիկ Սեպ-
վիզը (այժմ Ֆրումոասա), «գերեաց լուսաւոր լա դա լան հայկաղան ազգն ժո-
ղովրդով—քահանա յով...а։ Գերված հայերի ընդհանուր թիվն է եղել 148 

58 Արծաթյա ՛դրամ, որի արժեքը տարր՛եր ժամանակներում փոփոխված է, ըստ Հ. Պերպեր-

յանի։ 

59 Ա. Ա լ պ ո յ ա ճ յ ա ն . Պատմություն Եվդոկիո հայոց, էշ 1061—1062։ Հայկ Պերպերյանի 

Հազվածը. «Ապագատ, Փարիզ, 1947, հուլիսի Տ, հմմտ. Оеу15в . Н Ы 0 1 г е Ժս 8 1 ё § е с1е В и -

А Ьуоп, сЬег ТЬотав А т а т Ь г у , МОСХХХХУН. Ауес սո р1ап с1е Вийе, рр.99—100. 
139—140. 

Ю 2 1 е ջ I а и е г ( т о л ) Б г. Р е г с М п а п й . Э;е ВеГге1ипв СНега УОП Йег ТйгкепЬе-
•гсЬаП 1686, 119—121, Հմմա. Ոսկյա՛ն. "եշվ, ա շ խ է չ 27ւ, 

« С հ г. Ь и к а с 8 1 . НЫог1а Агтепогигп ТгапввПуагНае. У1еппае, 1859, р. 18. 
62 Հր անդ Սարդիս Ռշտ ունի. Ակնար՛կ մը Հունգարիո հայոց անցյալն վրա. 

Թր ան и ի լվան ի п հայ գաղութը.—ռԱրևմ֊ուււոք»., Փարիզ, 1347, մարտի 23։ 
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հոգի63։ Հայտնի է նաև, որ նույն շրջանում Տրանսիլվանիայի հայ կաթոլիկ 
եկեղեցու հոգևոր առաջնորդ Օքսենտ (Ավքսենտ) Վրզարյանը, որ հետագա-
յում հիմնադրեց Գեռլա հայաքաղաքը, երկրռւմ կատարած իր շրջագայու-
թյունների ընթացքում գերի ընկավ թուրքերի ձեռքը և երեք տարի խեղճու-
թյան մեջ իր կյանքն անցկացնելուց հետո, Կարլովիցի 1699 թ. հունվարի 
26-ի հաշտության պայմանագրի շնորհիվ ազատվեց64» 

Ժամանակի հայ հասարակական մտքի դիրքորոշումը ՝րացահայտելու ա֊ 
ռումով արժեքավոր են նաև աստանդական հայ գրիչների գրառումները Եվ֊ 
րոպայում տեղի ունեցող հակաօսմանյան պատերազմների, մասնավորապես 
Հունգարիայի ազատագրության վերաբերյալ։ Դեռևս լույս չեն տեսել XVII 
ղարի վերջին վերաբերող ձեռագիր հիշատակարանները։ Այդ պատճառով էլ 
մենք ստիպված էինք .պրպտելու նույն XVII ղարի վերջին քառորդին վերա-
բերող ինչպես Երևանի Մ աշտոցի անվան Մ ատ են ադար ան ի հարյուրավոր ձե-
ռագրերը, այնպես էլ տարբեր մատենադարանների ձեռագրացուցակներով 
մեզ մատչելի եղող հիշատակարանները։ 

1689 թ. էջմիածնում իր ընդօ՛րինակած Հայսմավուրքում գրիչ և ծաղկող 
Գրիգոր Երևան ցին, նշելով քրիստոնյա բանակների հաղթանակների մասին, 
ավետում էր ցնծությամբ. «Առին զմայրաքաղաքն Ընկռուզաց զՊուտիմ»65։ 
1691 թ. դարձյալ էջմիածնում գրված ձեռագրի ստացող, Մակուի Թադեոս 
առաքյալի վանքի վանահայր Իսահակ վարդապետը նշել է. «ՋԲուղում մայ-
րաքաղաք՝ Օսմանցւոց» առնելու և ապա Բելգրադը և նրա շրջակա բերդերը 
գրավելու մասին65։ 1691 թ. Կ. Պոլսում ընդօրինակված ձեռագիր ավետարա-
նի գրիչը նշում էր, որ ավստրիական զորքերը ազատագրել են «զՊուտիմ և 
զՊէլիկրատ և զնիշ մինչև ի Սօֆիա»67։ XVII դարի վերջին Աաքարիա Քա-
նաքեռցի պատմիչը արձանագրել է. «Առին ֆռանգքն ոՊուտան քաղաք, և 
հարկատու արարին զՏաճիկսն»65։ XVIII դարի անանուն մի ժամանակագիր 
գրել է. «Դարձեալ յետ առին զմեծ քաղաքն Պտում ազզա Ընկրուզացյ)69յ Ու-
շագրավ է, որ ի տարբերություն մյուս բոլոր հայ հեղինակների, այս անա-
նուն ժամանակագիրը Բուղայի ազատագրումը համարում է կատարված ոչ 
թե ավստրիական զորքերի միջոցով, այլ հունգարացիների ձեռքով և Բուղան 
ճանաչում է իբրև մեծ քաղաք։ Հավանաբար, հայ ժամանակագիրը հունգար 
զորքերի մասնակցության մասին տեղեկություններ պետք է քաղած լիներ հայ 
ուղևորներից։ Հայ հեղինակը, այդ մեծ քաղաքը համարելով իբրև Հունգարիա-
յի անբաժանելի մաս, նրա ազատագրումից հետո այն վերադարձված է հա-
մարել նույն Հոլն գա րի ա յին։ Գաբրիել Այվազովսկին իր «Պ ատմոլթիւն օսմա-
նեան պետութեան» գործի երկրորդ հատորում հանգամանալից կերպով անդ-
րադարձել է Հունգարիայի և Բուդայի ազատագրությանը, ի վերջո գրելով. 
«Առին զմեծն Պուտին, և զդիմակացսն ի հուր և ի սուր մաշեցին»™։ 

Այսպիսով, բախտի բերումով Հոլնգարիայում և Ավստրիայում ապաստան 
գտած բազմաթիվ հայեր, իրենց մասնակցությունը բերելով Հունգարիայի ա֊ 
զատագրման գործին, հավատացած են եղել, որ դրանով միաժամանակ սաՀ 

տարելու են նաև իրենց հեռավոր հայրենիքի ազատագրությանը։ նրանք լա֊ 

83 Մին աս Բ ժ շ կ I. անց. ճանապարհորդութիւն ի Լեհաստան..., Վենետիկ, 1830, էշ 

201, 

64 գ ր. վ. Գ ո վ ր ի կ յ ա ն . Դրանսիլուանիոյ Հայոց մետրապոլիսը կամ նկարագիր Կեր-

է՛» հայաքաղաքի ի գիր և ի պատկերս. Վիեննա, 1896, Էշ 195։ 

65 Մաշտոցի անվ. Մատենադարան, ձեո. М 1512, Էշ 557—560։ 

66 Նույն տեղում, ձեռ. М 3912, Էշ 344աւ 

67 Հ. Ոսկյան. Գարք/ալի Ս. Նշսւն եկեղեցվույն հայերեն ձեոագիրներր «Հանդես ամ-

սօրյա]։, 1966, Էշ 324—325։ 

68 Հաքարիայ սարկավագի Պատմութիւն, հ. 3, Վաղարշապատ, 1810՝, Էշ 109։ 

69 >{. Ա. Հ ա կ ո բ յ ա ն , նշվ. աշխ.,. Էէ 327, 

70 Պատմութիւն օսմանեան պետութեան, յօրինեաց,• Հ. ԳաբրիԷլ վ. Այվազովսկի. / I . Р , 

Վենետիկ, 1841, էշ 1978, 
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վագոլյն կերպով գիտակցում ՛էին, որ Օսմանյան կայսրության կրած ամեն մի 
•հարված նախադրյալներ ՛է ստեղծում նաև սեփական ժողովրդի ազատագրու-
թյան համար։ 

Հունգարիային, բայց ՛և միաժամանակ Հայաստանին ծառայելու միտումն 
ենք տեսնում ամենից առաջ վերոհիշյալ հայազգի մեծ դիվանագետ Պետրոս 
Ապետիքի երկարամյա գոր՛ծունեության մեջ։ Նույնը տեսնում ենք նաև Վիեն-

նայի 'և Բուղայի ազատագրությանը աջակցող Ներսես վարդապետ Երևանցու 
ջանքերում։ Ներսեսը Վիեննայում ոչ միայն սատարեց Թովմաս Վանանդեցու 
լուսավորական գործուն՛եությանը և այդպիսով համախոհ դարձավ ազատա-
՛տենչ տպագրիչի գաղափարներին ու դրանով աշխատեց նպաստել հայրենիքի 
լուսավորության գործին, այլև աջակցեց հայ պետական ութ յան վեր ականգնը-
,ման գաղափարի մե՛ծ ռահվիրա ՛Իսրայել Օրոմւ՝ ավստրիական արքունիքի հետ 
ունեցած հարաբերություններում։ 1699 թ. ապրիլի 19-ին մելիքների կողմից 
Հռոմի պապին ուղղված մի փաստաթղթից (որն այժմ պահվում է Վատիկանի 
դիվանում) Օրուն իբրև աջակիցն՛եր են հիշվում Մինաս և Ներսես վարդապետ-
ները71։ Ամենայն հավանականությամբ, Բուղայի հերոս Գաբրիել Շապինգա-
րահիսարցին ևս իբրև մեկը, որ մոտիկից ականատես էր եղել ինչպես հայրե-
նի բնօրրանում, այնպես էլ գաղթավայրերում իր հայրենակիցների կյանքին, 
պետք է որ զբաղված լիներ նաև իր սեփական ժողովրդի ազատագրության հար-
ցերով։ Կարելի է կարծել, ՛որ նա, երկար ուղևորություններ կատարելով եվ-
րոպական երկրներ ում, կապի մեջ պետք է լիներ բազմաթիվ ղեկավար դեմ-
քերի հետ։ Գաբրիելը Ավստրիայի կայսրին համարում էր բոլոր թագավոր-
՛ների մեծագույնը։ Նա իր չափածո գրվածքում արտահայտելով իր հույսերը 
՛կայսրի ձեռքով թուրքական տիրապետությունից ազատվելու մասին, գրել է. 

...Ինրն փրկէ քրիստոնեայքն ի յազգէն այս մահմետական, 

Եւ մերձ է անհաւատից երկրի, սորա բերդքն, քաղաքն, գաւառքն ամենայն, 

Կու պատերազմին միմեանց ամառ ձմեռ տարաժամ։ 

Գաբրիելը, իր նշումների Համաձայն, 1693 թ. օգոստոսի 15֊ից մինչև 
1694 թ. մարտի 15-ը, այսինքն ուղիղ 7 ամիս, մնացել է Լեհաստանի մայ-
րաքաղաք Վարշավայում և ապա անցել Լվով, ուր դարձյալ երկար մնալուց 
հետո, դուրս է եկել հայկական այդ կենտրոնից 1696 թ. մայիսի 5-ին։ Ինչ-
•պես միշտ, իր ժամանակագրության այս մասում ևս Գաբրիելը հակիրճ է և 
զուսպ։ Պետք է կարծել, որ այդքան երկար մնալով Լեհաստանում, նա պետք 
՛է որ կապի մեջ լիներ Լեհաստանի թագավոր Յան Սորեսկոլ հետ, որը Թուր-
քիայի թիկունքում հայկական ուժեղ պետություն կազմելու հատուկ ծրագիր 
՛էր հղացել ՛և բազմաթիվ հայ գործիչների էր օգտագործել։ Գաբրիելը մի այլ 
էջում իր նկարած թագավորական մի թագի տակ արձանացրել է Լեհաստանի 
•արքա Յան Օոբեսկոլ մահվան մասին և նշել նրա հետնորդներին72։ Գաբրիե-
լը Ռուսաստանի հետագա հզորացումը նկատի պետք է ունեցած լիներ, երբ 
1697 թ. ն՛երքո գրել է. <гՄօսկոֆու թագաւորն առաւ Ազախ վէրայով և ի Հա-
յոց թվոյն ՌՃԽԷ (1698) յունվարի Լ(30ի (պետք է լինի 1696 թ.)։ Այլ պե-
տություններին նվիրած մի ոտանավորում Ռուսաստանի մասին գտնում ենք 
•հ՛ետևյալ -տողերը, 

Ի սառնամանիք Հիւսիս է ուռուս ազգն բնական 

Աշխարհն նոցա Սոսկով մինչ ի ծովն Կասբիական , . ,73ւ 

71 Ս. է. ՛Քո լան շ յան. Հայեր՛ի մասնակցությունը հակաթուրքական լիգայի ստեղծման 

•к Հունգարիայի ազատագրման գործում՝ XVI 1դ Հայ •հունգարական պատմական և մշակու-

թային կապերի պատմությունից, Երևան, 1983., Հշ ИЗ—1X4։ 

72 Հ. Տաշ յան. նշվ. աշխ., 'Էշ 331 

73 նույն տեղումյ 
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VЬЬр АшЦ^шЬ кЬ# Ьшк ЦшрЬЬ^С, пр ^/гкЬЬш^/г к Рпщш^ шцшшш-
цргиР/шЬр иштшрпц цпрй^ЬЬр^ йршцрЬрпи} ки щЬтр I; пр 
шп.1{ш фЪЬр 2.ицшитшЬ[,I шчштшцртф{шЬ 4илТшр цлр&Ьщг 

И^ищ/ша^, ипцршЬш1(шЬ ^пирр/гш//, АшЬр АпЛ^шр^ш^ к Ьрш 
Дш^ршршцшд Ртцшф шциллшфр/ТшЬ [иЬцрпи! ^ркЬд Ц-ПрЬиСЬ 1 / ш и Ь ш ^ д т . -
р^пЛЬ ЬЪ тЬкдЬ^ 4ш{Ьрр, ишЦицЬ ЬршЬр рЬщби АпЛцш'р^ш^, ицЬщки 
2.шитшЬ[1 шцштшщ.рп1.Р]пЛр шЬ/ ЬЬ 1!^шиЬтР]шЬ /ТЬ^, ршЬ/1 пр Аш-
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УЧАСТИЕ АРМЯН В О С В О Б О Ж Д Е Н И И С Т О Л И Ц Ы ВЕНГРИИ 
БУДЬ! ОТ ОСМАНСКОГО ИГА 

(К 300-летию освобождения Буды) 

С. Э. КОЛАНДЖЯН 

Р е з ю м е 

На основе манускриптов, памятных записей и других неопубликованных источни-
ков, хранящихся в Венской национальной библиотеке и архиве, в статье раскрывается 
деятельность Габриеле Шапин-Гараисарци, жителя Вены Ованеса Диодата, врача 111а-
гина Нурвели, капеллана вардапета Нерсеса Ереванци и других армян в борьбе за 
освобождение Буды, а также против тюркско-татарских войск, вторгшихся в Трансиль-
ванию. Помогая освободительной борьбе венгерского народа против Османской Тур-
ции, армяне, жившие в Молдавии, Валахии, Австрии и. Венгрии, внесли свою лепту и 
в дело освобождения родного народа. 


